ÉN  LA  OFICINA  DE  PABLO  NADAL,  CALLE  DEL  TORRENTE 
de  Jucqoeia* ,  desde  se  hallarán  ctios  Srycetesde  diferentes  títulos. 
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Dona  Eufrasia . 
Una  C  iada. 

D.  Sinforiano, 


ERSON  A 


•*  * 

*  * 


S. 

* 

Antón. 

D.  Libarla. 


SALEN  DOÑA  EUFRASIA  I  LA  CRIADA. 


Eufr  ¡Ay  in felice  de  mí , 
pebre  ,  triste  y  desdichada  ! 

Ya  para  mí  no  hay  consuelo. 

\  Qje  un  rayo  no  me  matára  I 
Criad  SiñoTZ  ,  Señora,  ea, 
soregaos  ,  y  la  causa 
de  vuestro  md  y  sentir 
conmigo  comunicarla. 

Eufr.  Ya  para  mí  siempre  es  noche, 
ya  el  llorar  es  mi  compaña. 

I  Que  el  cielo  no  se  me  hunda  ! 
Criad.  .Señora,  qué  es  lo  que  habla? 
¿  No  repara  qua  si  el  cielo 
se  hunde  ,  nos  hará  p!a*ta  ? 
¿Vaya  ,  me  decís  qué  es  esto, 
ó  tomo  la  puerta  ? 

Eufr.  P  guarda  , 

que  ya  lo  vey  á  decir... 


Llaman. 

Pero  espérate  ,  que  llamar; 
no  abras  sia  saber  á  quien. 

Criad .  ¿  Quien  es  ? 

Dentro  D.  Sinforiano . 

Sinf.  Niña  ,  di  á  tu  ama 
si  mí  permite  licencia 
qua  á  ponerme  á  sus  pies  vaya. 
Criad .  Si  Señor  Don  Sinforiaoo. 
Eufr.  Don  SiaForiano?  qué  aguarda 
qua  no  entra  ? 

Criad .  Que  entre  vmch 

Sede  Don  Sinforiano. 

Sinf  Con  impaciencia  í guardaba 
al  ver  tardaba  la  dicha 

«k-  » 

de  ponerme  á  vuestras  plantas. 
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Suspira  Doña  Eufrasia.  . 


|  ¿Pero  qué  es  esto  ?  suspiros? 
Lnad.  Lágrimas  ,  mocos  y  babas, 
}'  P'1  creo  que  algo  mas, 
que  por  recito  se  calla. 

Creed,  Señor  Don  Sioforiano, 
í]íj?  ya  no  puedo  Aguantarla. 

Suf.  Pues  ,  Señora  ,  ¿  no  sabéis 
cj'-M  coa  mi  industria'  y  mi  maña 
se  hacer  del  día  ucche 
guando  á  tr.f  me  da'  la  gana  ? 

¿  Qué  esperáis  ?  Sentémonos,' 
y  nogada r  en  pataratas  , 
sino  el  pan  pan  ,  y  al  remedio, 
r.  j Ay  Señor,  que  es  tan  cstraña 
ííei  pena  ,  que  no  hallaré 
estro  para  explicarla! 

Si,,f  Va/a  ,  y  será  una  friolera, 

qu;  al  cabo  estará  quitada 
con  un  papirote  j  ea  ,  diga  , 
y  oí  hay  que  ocultarme  cada, 
aunque  sea  un  sacrilegio.; 
y  s*  estorba  la  criada  , 
decid  que  eos  dexe  solos. 
Eutr^a,queihíie  vmd.  uoss  gracias. 

¿Y hemos  de  quedarnos  soFos? 

?ües  poquito  hablaran. 

^-/onio  de  esc¿.  lances  hay 
en  que  estorban  las  compañas. 

Efff\  Fues  Señor...  si  00  me  atrevo.. 

Yaya  sin  miedo ,  muchacha. 

&~urr  S.¿bra  vmd.  que,,*  si  me  corro, 
fe/  Ea ,  diga. 

Ev.fr.  Como  me  hallaba 
sola  ,  sin  padre  ni  madre*. 

J  todo  desamparada  .• 

Si'íesg o  mucha  verguiza. 


Verguiza?  de  qué  ?  ea,  raya. 
.  J  ello  será  una  friolera,  *  ’ 

£«/>.  Y  era  fuerza  pagar  casa* 
vestir  ,  calzar  y  cerner, 
íeuej  criado  y  crisen, 
y  otrss  cosas  muy  precisas* 

<pae  tieneo  todas  las  damas, 
fué  preciso  consentir 
que  un  sugetc.,. 

Sifif,  ¿  Qué  se  para? 

Eufr.  Entrara  tanto  y  oliera 
hecbo  dueño  de  o  i  cssa, 
que  resultó  ,  resultó,.. 
qué  té  yo  qué,  ;  ay  desdichada  t 
S‘u-f.  ¿i  ues  no  había  de  resultar* 

9¡  tanto  ssim  y  entraba  ? 

2  ero  de  eso  co  se  asombre, 
que  al  cabo  son  pataratas : 
yo  lo  remediaré  presto , 
buscándoos  luego  sio  falta 
lia  novio  ,  que  eos  squeso 
esas  faítiüss  se  tsnrn. 

Eufr* ^  Oiga  vmd.  ,  ¿y  sa  encontrará? 
^í/*  Señor?,  t-uoos  h¡t% 
i*n  buen  marido,  y  ross  hoy 
que  es  moda  ,  y  ccmo  tal  pssa. 

Eufr»  Pues  Ii3ced  !@  diligencia, 

.  que  de  mí  tendréis  la  p?ga. 
fe/-  No  me  corráis  :  ea,  sgur. 

Criad»  Oiga  vmd.  una  palabra... 

t&y  9  Señor,  si  estoy  ccr ildzl 
W-  Qué  tienes  £  ea,  despecha, 

Cr:ad.  Qué  he  de  tener?  ¡qué  dtídichal 
Sabrá  vmd...  j  gy  de  mí  1 
fe/.  Ea  ,  vsya. 

¿Digo  ,  ciña  ,  también  t¡S 
tienes  salidas  y  entradas? 

Criad,  No  Señor,  pero  !o  mismos 


u 


perqué  estaba  en  uEá  casa 
q\:e  htbia  un  P?g?.,,  % 

Sir f.  Bueno  I  Eueco  ! 

ro  mí  tibies  otra  palabra. 
¡Señores,  yo  estoy  sin  mí! 
¿Aquesto  es  contagio  ó  plaga? 
N.ila  ,  habiarémos  después, 
que  es  menester  á  tu  Ama 
acomodaría  primero. 

Ea  ,  sgar,  agur, , madama. 

Eufr.  Cuenta  con  eso,  D.  ¿infotíano. 

Criad  Y  cuenta  cor  mi  palabra. 

Eufr.  Que  sea  yo  la  primera. 

Sinf.  Yo  cumpliré  con  entrambas* 

Eufr.  Vamos  adentro,  no  vengan 
ios  tertuliantes  de  casa* 
ó  Don  Liborio. 

Criad .  Pues  vsmo9. 

Dh  s  me  saque  de  criada, 
y  de  estado  de  doncella , 
que  es  estado  de  desgracia  * 

Eufr.  Vamos,  pues,  y  el  cieJo  qufera 
que  Don  Sinfuriano  haga 
de  las  suyas.,  que  si  ae, 
me  he  de  ahorcar. 

Criad.  Y  yo  ,  pajas  i  varis?. 

Sale  Antón  con  uu  freno  y  una  carta. 

Ant.  ¿  A  quién  preguntaré  yo 
por  doude  se  Vü  á  la  casa 
donde  se  venden  las  muías  ? 

Mas  por  aqni  un  Señor  pasa. 

Sale  Don  Stnforiano » 

Sinf.  Verdaderamente  que 
tsnto  sobre  un  hombre  carga* 
que  el  trabajo  ha  de  matarme, 

Jesús ,  Jesús  1 


r  »  - 

Antón.  Oiga  vmd.  : 

¿  Donde  las  muías  despachan 
en  esta  tierra  ? 

Sinf.  ¿  Qué  dice  ?  Lo  empuja. 
Antón.  Es  vmd.  sordo  ?  ¡  caramba  ! 
Sinf.  Qué  quiere  ?  despiche  ,  ea. 
Antón,  i  Ay  madre  mia  de  mi  alma  ! 
Sinf.  Tararira,  ¿  qué  es  aquesta? 
esto  solo  me  fsítaha. 

Quédate  hombre  del  demonio. 
Antón  Escúcheme  una  palabra. 

Sinf.  Pues  hombre ,  no  seas  pelma: 
vaya  di. 

Antón.  ¿Donde  es  h  casa 
donde  ae  venden  las  muías  ? 
porque  me  es  fuerza  llevarías  ? 
Sinf.  ¿Qué  muías? 

Antón  Las  de  difuntos* 

Sinf.  ¿Muías  de  difuntos  ?  vaya* 
que  el  diablo  tai  no  disera. 

Antón.  Y  si  no,  ka  vmd.  esta  caria» 
¿uw/.  Que  tal  fuera  que  este  hombre* 
(pues  sfguo  se  ve  en  su  facha 
e&  tonto  )  pudiera  hacerla 
que  con  !a  otra  css&a  : 
en  ño  ,  vamos  viendo  el  campo. 

A  ver  ,  veamos  esa  cari?, 

Antón  Tome  vmd.  Se  la  da» 

Sinf.  lee.  Carrucho::  - 
Antón.  Áquess  soy  yo. 

Sinf.  Pues,  hombre,  cómo  fe  llamas? 
Antón.  Yo  me  llamo  Antoa  Carrucho* 
Carrucho  Gil  se  llamaba 
mi  padre  ,  y  tia  Carrucha 
á  mi  madre  la  llamaban  , 
y  te  ego  otro  tío  Carrucho, 

Sinf  No  me  des  mas  cariuchadas; 
¡malditas  sean  tus  carruchas! 
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Antón.  Pues  no  hablaré  ana  palabra. 

Sinf-  lee  ,,  Carrucho,  porque  tenemos 
tu  tía  postrada  en  cama, 

,,  y  aquí  en  el  lugar  no  hay 
,,  aqueeas  como  se  llaman, 

,,  al  Cotillo  pasarás , 

„  y  traerás,  sin  que  haya  falta,  v 
una  bula  de  difuntos. 44 
Tues  maldita  sea  tu  alma, 

2  u.o  decías  que  era  una  muía  ? 

'Antón.  Si  traigo  pira  llevarla 

r  este'  freno  prevepí¡:?;-  - 

Sinf.  A*  tí  creo  que  te  hace  falta. 
Ahora  biso  ,  yo  planto  el  campo, 
que  es  io  que  importa  :  ea  ,  vaya, 
gdime  ,  qual  es  tu  lugar? 

Antón .  La  Ab  alaga. 

Sinf,  Calla  ,  hombre,  calla  : 

¿■a  Abulsga  ,  y  de  Gil  Carrucho 
hijo?  Pues  digo  ,  no  es  nada; 
¿sabes  que  yo  soy  tu  tio  ? 

Antón .  Pu  s  tio  de  toda  mi  alma,, 
dadme  un  abrazo. 

Sinf  Tomadle.  Abrazante» 

Anión.  Y  ahora,  porque  no  haga  falta, 
buscadme  aquese  instrumento 
Que  viene  escrito  ea  la  carta. 

M 

Sinf.  Sobrino  ,  no  pueda  ser, 
qu  ?  faé  la  cosecha  mala 
este  año  ,  y  no  se  encuentran 
por  un,  ojo  de  la  cara ; 
y  mas  quanao  tú  no  puedes 
ausentarte ,  si  a  que  vayas 
puesto  ea  estado  ,  que  yo, 
ya  que  en  mi  poder  te  hallas, 
es  fuerza  quü  te  acomode. 

Antón .  Oye  vmd.  tio  ,  ¿  me  engaña  ? 

Sinf.  ¿Yo  engañarte  ?  ¡Qué  disparo  J 


Mira-,  tu  fortuna  es  tanta, 
que  encasándote  ,  .si  tú 
te  das  un  poco  de  maña, 
título  á  ser  llegarás. 

Antón  No  sea  Conde  de  Cabra. 

Sinf.  Ese  es  un  grao  disparate  ! 

Este  se  cae,  y  se  agarra,  ap. 
Tendrás  vestidos ,  rdoxes, 
tendrás  criados ,  criadas, 
y  tu, cas  a  adornarás 
con  cornucopias  de  Holanda. 

Antón .  Tio  en  habiendo  arrimados, 
las  cornucopias  no  faltan. 

Sinf.  Tendrás  coches  y  carrozas, 
pages ,  lacayos  y  esclavas, 
y  tú  tendrás  también;:- 

Antón  Cuernos, 

que  mi  tio  ahora  me  engans. 

Sinf  Qaanío  quisieres  tener 
de  vestidos  y  áe  alhajas. 

Antón.  Oíga  vmd.  ,  y  tanta  grandeza 
¿  quién,  es  tio  quién  la  ppga  ? 

Sinf.  Las  trazas  de  tu  muger. 

Antón .  Ola!  ¿  qué  tasto  trabaja? 

Sinf  Hijo  mió,  ea  este  muodo 
quien  no  trabaja  no  masca. 

Antón .  Pues  en  mí  tierra  ,  tio  mío, 

Sas  doncellas  no  trabajan* 

Sinf.  Todas  tienen  sus  trabajos, 
pero  son  disimuladas. 

Antón.  T¿o  ,  tio,  una  pregunta. 

Sinf.  Váya  ,  muchacho  ,  despacha* 

Antón .  ¿Y  sabe  vmd.  si  es  doncella  ? 

Sinf.  \  Habrá  myor  ignorancia! 

¿  Pues  no  lo  había  de  ser  ? 

Antón.  Mire  vm  i. ,  yo  sé  unas  quaatas 
que  en  mi  tierra  se  casaron 
sin  ser  doncellas. 
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Sinf,  Ea ,  calla  , 

¿  pues  qué  habían  de  icr  ? 
Antón.  Víúís  ; 

?  qué,  las  viúas  no  se  casan? 
Sinf.  Pues  es  doncella  ,  doncella, 
y  muger  de  circunstancias 


Solé  * Don  -Sinf orano. 

Sinf»  Señora.,  muy  buenas  tardes: 
mi  Señora  D  ma  Eufrasia  , 
palabra.  La  llama  ap. 

Eufr..  Don  Sioforiano,. 

¿os  puedo  ya  dar  las  gracias? 


Antón.  Pues  tío  ,  vamos  corriendo.  Sinf.  Y  ana  las  albricias  también,, 
Sinf,  Varaos,  que  es  fuerza  que  vayas-  pues' he  metido  en  la  dauza 
decente  porque  la  novia  á  este  .tonto  dtd  casorio 

se  enamore  de  la  planta.  .coa  que  ¿úítno,  y  a  1  ;  gachas» 

Antón.  No,  por  buen  mozo  no  queda .'Eufr  ¡Ay  Señar.  Do  o Sio&jriaGc,; 


•  .*  • 
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Sinf.  Una  advertencia  me  falta, 

y  es,  que  aunque  veas  que  te  pone 
lostt- 

Anton.  Los  qué  dice  vmd.?  ¡caramba  I 

Sinf.  Los  ojos  tal  vea.  airados, 
es  compostura  de  cara. 

Antón .  Eso  sí,  que  ya  creí 
se  echaba  vml  con  la  carga.. 

¿  Y  cómo  se.  llama  vmd.  ? 

Sinf  Don  Sinforiaco  Cigarra. 

Antón.  IVlas  parece  Cigarrón, 
mi  ti« ,  según  su  facha. 

Sinf.  fía,  no  nos  detengamos» 

Antón  ¡Qué  contento  ,  Virgen  santa ^ 
y  qué  gusto  que  tendré 
con  la  novia  si  me  casan.,  vanse. 

Salen  Dona  Eufrasia  y  la  Criada. 

Eufr .  Ya  es  hora  que  esto  esté  listo, 
y  aun  dudo  lo  que  se  tardan 
los  quotidianos. 

Criad  No  es  tarde;  Llaman ; 

pero  ya  á  la  puerta  llaman. 

Eufr.  Pues  mira  ,  déxala  abierta,, 
no  habrá  que  abrirla  y  cerrarla», 

Si  Don  Si&foriaoo  habrá 
¿techo  algo  ya  de  sus  mañas  ? 


que  tiene  muy  mala  facha  l 
Sinf.  ¿Qué  decís?  cierto  que  estamos 
pa?a  reparar  en  galas  : 
aqui  no  hsy  sino  hacer  cuenta 
que  es  im.pu:ga  y  tragarla. 
Eufr.  Ya  lo  veo  l  ea  ,  sentarse. 

Antón.  Tió,  ¿  no  le’éigo  nada  ?  ap. 
Sinf .  Dile  lo  que  tú  '  quideies. 

Antón  Bendita  sea  tu  ain*a~ 

*•*  ! 

Eufr.  Muy  buenas  las  tenga  vmd. 
,  Sinf.  Este  había  de  córner  paja  ap *. 

en  lugar  de  paa  de  trigo, 
pues  dei  bestia  tiene  trazan 


Sale  Don  Liborm 

Libar.  Señores  ,  muy  buenas  tardesr 
á  los  pies  de  vmd.  madama. 

Todos  Csbsflero,  á  la  obediencia./ 
Eufr  Libonto  ,  ya  tardabas. 

Sinf.  A  Dios  Señor  Don  Liborío. 
Libor.  Amigo,  ¡  qué  buena  alhaja!  ap. 
Anión  Tío,  tio,  ¿  quiéa  es  este  ?  ap. 
Sinf.  Este  es  el  que  manda  en  casi. 
Antón  ¿Qué  es  su  marido  también  ? 
Sinf  No  ,  mas  tiene  mucha  entrada. 
AntQn.  Pues  tio  ,  que  vaya  á  entrar 
en  los  infiernes  ,  ;  caramba!. 


/ 
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Sinf.  Tú  has  de  oír,  ver  y  callar, 

Antoi 7.  Ah  !  si!  yo  no  me  acordaba. 

Libar.  Ven  allá  fuera  ,  que  tengo 
que  decirte  una  palabra. 

E«/r.VTamostvamo?j  con  licencia.  ‘Udjws.  Eufr.  Sí,  sí  ha  de  ser. 


Eufr.  No  me  he  de  casar  cortigo. 
Arfen,  Por  mí  ese  daño  me  hagaa, 
Eufr.,  Pues  si  ha  de  ser. 

Anión.  Nó  ha  de^ser. 


•/fofos  Vmi,  la  tiene  ,  mi  alma. 
ó  Qué  diablos  es  esto  ,  tio  ? 

\  que  se  la  lleva  á  o í?a  sa’ü  é 
S¿?r/.  Tendrá  algo  que  decirla. 

Antón.  Señor  Don  Demonio  ¿  el  a  I  ¿na 
k  he  do  sacar  por  la  b'oaaí 
Sinf.  Tente,.* 

Arfan.  Eso  no  ,  tio  Cigarra.  V ase. 
Sinf,  £i  tonto  ao  entiende  chicas. 

Sute  Antón  con  ella  sn  brazos. 

Arfan.  No,  Ir  je  mía  de  mi  alma. 
Sinf.  Hombre,  ¡qué  seas  taa  tonto! 
Antón,  Scaoi  pon  hlhoüo  ,  ala::  « 


Aitón.  No  en  mi  alma. 

Eufr.  ¿  Y  mi  honor  ? 

Antón.  ¿Y  mi  cabeza 
Eufr.  Sabrá  hacer: 

Antón.  A  mí  no  ,  hermana. 

Eufr.  Porque  te  echen  á  presidio. 
Antón  Yo  á  tí  ponerte  en  la  jaula. 
Eufr.  Ya  verás  tú  lo  que  haga. 

Antón.  No  aguardaré  yo  á  que  hagas, 
que  ms  va  y  á  mi  lugar : 
valedme  ligaras  patas,  vjss. 

Eufr.  Se  acabó  mi  casamiento. 

Sinf.  Y  ei  Saynete  aquí  se  acaba. 
Todos.  Pidiendo  todos  rendidos 
el  perdón  de  nuestras  faltas. 
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